
M A Gr Y A R K ü l í f 
B é c s , K e d d e n , F e b r u á r i u s ' i - d i k é n , 1826. 

Orosz B i r o d a l o m . 

Mint az alább következő" Tiszt i Tudó
sításokból kitetszik , azon történeteknek 
következésében , mellyek a' Birodalom 
egyéb vidékein elé mordul tak, a' Peter-
sburgból Jan. 22-dikén indult és Bétsbe 
már megérkezet t levelek szerént, mostan
ság több elfogattatott személiyek hozattat-
tak-bé Pctersburgba. 

Első ezen Tiszti Tudósítások között a' 
következő Napi-parantsoíat, mellyet Jan. 
8..1.dn (20 -kán) tett közönségessé a' Császá

r i Felség ' Generálstábja' V e z é r e , melly 
ezen szavakból á l l : — „ 

„ P é t e r s b u r g Jan. 20-dikán 1826-
ban. Obersliéutenánt M u r a v i e.f.f-. A p ő s 
t ő l a" Tsern igof f gya log Regementjénél , 
vala az edd ig tétetett felfedezések 's az ő 
bűnös társainak /vallástételeik szerént egyi
ke azon főbb Öszszeesküdtteknek, kik azon 
do lgoz tak , hogy a' Státust egy revolútzió-
nak hirtelen való kiütése által felfordít tsak 
's a' kik már több esztendőktől fogva főz
ték az Országlószék ellen intéztetett go
nosz p lánumot , sőt a' kiknek még az a' 
rémítő czélzás is plánurnjokban vala , hogy" 
a' ditsősséges emlékezetű S á n d o r Csá
szárt gyilkosan megöljék. 

„ E z e n bűnös Öszszecskűvés' felfedez
tetésének következése va la , hogy a' Mu
r a v i e f f elfogattatása mcgrendeltctne, 
melynek végrehajtatása a ' T s e r n i g o f f Rege-
mentje' Kommandánsára Obersliéutenánt 
G e b e i r e bízattatott: hanem midőn ő 
a* parantsolatot végre hajtani akarná, 

Muravieff réá rohant 's rajta néhány se 
beket ejtett, 's azon tsalárd fogás által* 
mellyel a' Pétersburgi támadók is é l t ek ' 
tudniillik hogy a' katonaságot azon eskü" 
vésseknek, mellyet már a' K o n s t a n t i " 
n u s Cesarevits és Nagy Hertzeg* hűségé
re letettek vala , megtartására intették, a* 
nevezett Regementnek néhány Kompániá-
jit fel lázzasztotta. Boldogulván M u r a v i e f f 
ezen első lépésben , a' Kur í r t 's azon p o -
litziai lovas-strázsákat, kik azért küldet
tek vala o d a , hogy őtet Petersburgba v i 
gyék , azonnal fogságra tétette, a' Rege
ment':' kassáját kiüressítette, 's az ezen 
V « s s i l k o f f nevű városban lévő Státus
fogházakban ülő bűnösöket" kibotsáttatta, 
's a' várost a 'katonák álialfelprédáltatta. 
Hanem mint hogy ugyan ezen Regement
nek három Kompániáji a' Major T r u -
s c h i n ' vezérlése alatt a' magok hűségé
ben megmaradván , ezek a' támadóktól el
vál tak, 's Hadnagy P a v í o f f ugyan ezen 
Regemeninek Adjutánsa, ennek írásait és 
petsétjét megmentelte. 

„Megmenvén az Első Ármáda' fő ve
zéréhez a' történetnek h í r e , ő azonnal pa
rantsolatot adott a" szomszéd vidékeken 
fekvő sereg* Kommandánsának Gyalogság ' 
Generálisának Princz S c h e r b a t o f f n a k , 
hogy elégséges számú fegyvereseket vévén 
maga m e l l é , menjen egyenesen a' táma
dásnak hellyere 's a' Rebell isek' Bandáját 
tegye s e m m i v é , 'sa ' T s e r n i g o f f Rege-
mentnél a* megzavarodott rendet állittsa 
helyre , különösen réá bízattatván, hogy 
a' legkeményebb eszközöket elé v e g y e , raeí-
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feltet a' környülállások szükségesekké te-
hotnek. u 

' „Ámbár egészen bizonyos is a z , hogy 
i a . elő vétetett eszközök ezen átkozott pró
batétel' elejébe gátat lógnak tenni , Csá
szár ő Felsége mindazáltal minden esetre, 
hogy még tsak azt a' lehetőséget is eltá
voztassa , melly abból a' hitelesnek se' lát
szó történetből Következhetne, ha tudniil
l ik a' Rebellisek magokat a\ S c h e r b a -
, t o f f öklözése elől elvonhatnák, a' jelen 
lévő szempillantatra nézve a\ harmadik 
.gyalog' seregnek vezérlését, K o n s t a n t i n 
C e s a r e v i t s ő Nagy Hertzegségére bíz-
.ta, hogy így a' támadásnak elnyomattatá-
sa eránt annál bizonyosabb lehessen. 

„A" Császár, kinek alapos feltétele az, 
hogy azon.scrgekhez telyes kinyílt szívüség-
gel viselje magát, mellyek a' törvényes Ha
talom eránt az ő Felsége thrónusra lett 
tépése-olta ingadozás nélkül való hűséget 
és hajlandóságot bizonyítottak , megparan-
isólta, hogy az eléadatott történetről ben
neteket tudósittsalak, melynek közönségcs-

' íétételó'dcsc az áruló M u r a v i e f f- A p o s-
t o l ' nevét gyalázatossá, az Oberstlieute-
nánt G e b e i , Major T r u t s i n , és Had
nagy Pa v 1 o f f neveiketpedig, kik' a" magok 
megrettenés nélkül való buzgósága által, a' 
hűséges és vitéz Orosz sergektől való üsz-
tcltetéshcz magoknak just szereztek, belsü-
letesekké fogja tenni. ' 

„Azon szempillantatban, midőn ezen 
Katonai Hirdetés Császár ő Felségének 
helybehagyás végett éppen elejébe terjesz-

. tődne, Kurír érkeze az Első Ármádá fő 
.vezéréiül , a' ki újabb Tudósítást hozaon-

• nét. Ezen Tudósítás a* harmadik Gyalog-
sereg', vezérétől Generál-Lieutenánt Róth-

. túl küldettetett Princz S c h e r b a t o f f 
Gen. Adjutánshoz, 's a", jelentetik benne," 
hogy a* Tsernigoff Regcmentnét kiütött támo-

; «íás már teljesen letsendesittetett l e g y e n : — „ 
„Aláírta Báró D i e b i t s c h , a' Cs. Gen, 

Stáb' - • rezére. 

, ,A' Gen. Lieutenánt R o t h , a' 3-dik gy»-
. l og sereg v e z é r e ' , tudósítása, F a s t o t 

nevű mezővárosból Ján. l ó d ikén , Gen* 
Adjutáns Princz S c h e r b a t o f f h o i i 
4-dik sereg v e z é r é h e z , mellyet ez , Jan. 
17-dikén estvéli 8 órakor ve t t : — „ . 

„Tegnap (Jan. 14-kén) M o s c hn a is
it a nevű,faluba érkezvén , értésemre esett, 
hogy Oberstlicutcnánt M u r a v i e f f , kő-
zelgetésem felől tudósiitatván , azon plá
n u m o t , melly szerént F a s t o r v o n által 
B r u s z i l o v felé akarta útját venni ,meg ' 
változtatván B e l a - Z c r k o w felé fordult 
olly reménséggcl , hogy ot t , G r ó f B r a « 
n i k k á n é n á l jó summa pénzre szert 
tehet. Én is ehez képpest tettein rendelé
seimet. M a , lovasságot és gyalogságot ál-
lítván-ki, a' Generál -Major G c i s m á r 
vezérlése alá két ágyút és három S.vadron 
lovasságot rende l tem, hogy ezekkel Us; 
t i m o v k a nevű faluhoz m e n j e n , magam 
pedig öt Svadronokkal cs hat ágyukkal 
F a s t ó v o n túl állapodtam-mcg, olly czél* 
zással, hogy M u r a v i e f f előtt minden 
hátrálásra való útat bezárjak. Továb
bá olly parantsolatott adtam 12 gyalog 
Kompániáknak, hogy éjfél után négy ágyuk; 
kai Nagy-Polavetzkből Rcla - Ze rkow felé 
induljanak útnak. 

„Ezen rendeléseknek következése a' le
ve , hogy Muravieff minden felől körűlvétette-
tett. Gen.Májor G e i s m á r délután Ustimo^' 
kához, hol a' Rebell isek ekkor tartózkod
tak közelgetvén, ezek olly m o z d u l á s o d 
tettek, mellyek által azt mutatták, hogy 
magoka st oltalmazni akarják: hanem 3 t 

ágyuknak rajok tetetett első kisüttetéssckr« 
letették fegyvereiket. Oberstlieutenánt 
r a v i e f f megsebésedvén elfogattatott , . 3 

testvére pedig maga magát megöl te . Ml 
más .tiszt is elesett a Rebelliseit l ^ a U 

egyéb elesteken" és sebeseken kívül. s ' e t * 
ve küldöm ezen tudósításomat ExoeU f B ' 
ádhoz." 



Generál is R o t h ugyan ekkor a'3-dik 
Armada ' fővezéréhez is küldött tudósítást, 
melynek ez a' foglalatja: — „ 

„Sietek jelenteni Excelientziádnak, 
h o g y , minekutánna Pavolotzkból megin
dultam 's a' Rebellis Muravicff-Apostolt a' 
Tsernigoff Regementnek vélle lévő hatKoni-
pániájival együtt két napokig üldöztem 
v o l n a , o l ly szerentsés valék , hogy őket 
három felől körül kerítettem. Sergeim' kö
zepe őket a z U s t i m o v k a i tetőn Polo-
goff nevű falunál a' Voszi lkovi kerületben 
érték-be. Midőn Muravieff sergeinknek kö
zelítését látta, négy szegletű sorba állítot
ta a' támadókat , 's feltartott bajonetokkal 
egyenesen ágyúink ellen vezérletté őket : 
de á ' mel lyek káriáts-tűzzel köszöntvén 
ő k e t , azonnal ingadozni kedttek a' négy 
szegletű s o r o k , melly után a' lovasság is 
közikbe vágván , ekkor tüstént elhányták 
fegyvere 'ket a' támadók, kik kczzúl h é t 
s z á z a n elfogattattak , kik között vannak: 
maga Muráviefí-Apostol, a' ki egy kártáts-
golyóbis 's egy kardvágás által kemény 
sebeket kapott , másod rangú Kapitány 
Ráró S o 1 o v i e f f, Hadnagy B i s t r i t z k y," 
Al-Hadnagy B es t us c h e f f- R i u mi n , a' 
Poltavai gya log Regementből , - ' s Muravieff-
Apostolnak egy pension lévő Oberstlieu-
fenánt testvére. K u t z m i n és C h y p y l a 
Hadnagyok és Muravieff - Apostolnak egy 
más tes tvére , Zászló-tartó a' Császár' Ge
nerál-Kvártélymesteri-Stábjánál 's több köz 
emberek 's más néhányak, megsebesedtek. 
Részünkről senki el nem esett meg ae.se-
bessedett. 

, ,Midőn Excelientziádnak tudtára adom, 
hogy , a' támadás itt telyesen letsendesitte-
tett, kötelességem hozza magával a i » is 
je lenteni , hogy a' Rebell isek ellen fordít
tatott sergek legnagyobb buzgósággal és 
legdilséretescbb fellelkesüléssel viselték ma
gokat. Azon köz emberek , kik Muravieff-
Apostol t követték va la , majd semmi ellent
állási sem mutattak, 's o l ly b izonyos , mint 

a' napnak fénye , hogy ők mcfgtsaláíttfltá* 
és hamis hitegetés áital vétettek a' táma
dásra. A ' Tsernigoff Rcgementnok e\s? 
Kompániá ja , nem tsak hogy éppen trí-
lyességgel nem részesült a' támadásban , 
hanem őket egészen oda hagyta, hogy 
magát hozzám tsatólja, mellyet én az ezen 
Kompánia ' Kommandánsa' Kapitány K ó s -
l o f f nagy állandóságának 's ditséretcs tu
lajdonságainak tulajdonitok." 

Jan. 3-dikán illy Katonai Hirdetés* 
botsátott M i k l ó s Császár a' bo ldogul t 
S á n d ó r~ Császár által felállíttatott Kato
na Kolóniákhoz (katonai plánta vidékek
h e z ) : — „ 

„Fegyve re s -Ko lón iák ' katonáji! eddig 
tudtotokra lehet azon Rendelésem, meíiy 
által én , midőn azon rettentő és gyászos 
szerentsétlenségben, melly minket mind
nyájunkat érdeklett, a' derék Orosz ármá. 
dával osz tozok , azt a' formaruhát, mel
lyet a' ditső emlékezetű í-ső S á n d o r 
Császár hordozot t , a' Tes tőrző Regemen-
teltnek ajándékoztam. A ' ditső emiékezeiű 
Császár á' mi atyánk és jó tévőnk eránt 
való mél ly tisztelet, okot ád nékem arra, 
hogy rollatok köz-vctctlenűl megemlékez
zek. A ' ti 'plánta-vidékeiteket S á n d o r 
Császár organizálta, és ti , a' magatok 
iparkodása és buzgósága által ném egy
szer érdemlettétek meg az 6 Felséges meg
elégedését. Ezen fegyveres vidékek felállít
tatása nyilván kimutatja "az ő hasznos czél-
zásait 's ^az a' szerentsés helyheztetés, 
melyben vagytok, az ő erántatok b izony í 
tott gondoskodásának gyümÖltsc. En tel
lyes ki ter jedése. szerént osztozol: azon 
jó tévő gondoskodásban , a' ,melly ezen 
fegyveres plánta tartományoknak léteit 
adot t , 's bátorságossá teszlek benneteket 
boldogságtok eránt. Jó akaratomnak meg-
bizonyításáúl benneteket is- megajándékoz
lak .azon formaruhával , mellyet a' -meg-
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halt Császár hordozni ssokott vala. Ezen 
formámba Gróf A r a 1Í t s c h e j e w ' Grá-
nádíros Kegemcntjénél taríatíassék, tudni
illik -azon l ícgementnél , a' melly . legelső 
vala azok közölt , a' mellyek plánta-vidc-
ki clintéztetést kaptak. Ezen formaruhát a' 
Regemént templomába a'Császár'képe mel
lé kell tenni. 

„Katonák!. adjátok hozzá ezen emlé
kezetet a' ti felállittatástoknak halhatatlan 
emlékezetéhez. E z , az én jó akaratomnak 
örökös zálloga, 's néktek a' thrónus eránt 
való hűségnek útján Vezérlőtök légyen. 
Költ Petersburgban Jan. 5-kán 1826 -ban—„ 

,M i k 1 ó s. 

A m é r 1 k 

A.' Mexikói levelekben kijött a' K o-
l u m b i a és M e x i k ó között köttetett Ol
talmazási és Megtámodási Szövetség. Mint 
legnevezetesebb tárgy ebben is az a' Clau-
sula fordul e lé : Hogy az egyező Részek 
kőltsönösen megígérik egymásnak, hogy 
semmi a'-léle váltság-pénz fizetésre rá nem, 
veszik magokat, mellyet Spanyol ' ország 
lő l lők , mint elégtételt azért kívánhatna , 
hogy őket független Respublikáknak lenni 
megesmérje. 

Arról a' C o p p i n g c r n e v ű Spanyol 
Generálisról, a*.ki S. Juan-de-Uluát illy 
sokáig megtudta oltalmazni , azt jegyzi-, 
meg egy Észak-Amerikai Ú j ság ; hogy utói?, 
jára, midőn látta C o p p i n g e r , hogy 
semmi segedelme nem érkezik , öszsze gyűj
tötte tisztjeit hadi tanátstartásra, 's aztjo-
vallta nekiek, hogy inkább, mintsem ma
gokat feladják, a' várat puskaporral vet-
tcssék-fcl, 's temettessék magokat katonai 
ditsősséggel annak omlásai alá. Hanem a* 
tiszteknek nagyobb része nem állott az ő 
jovallására. 

M e x i k ó b a n múlt Dec. 29-dikén 
ment véghez a' Nagy és az Országnak leg
előkelőbb tagjaiból formáltatott Szabad-

ííŐmíves Kamara ( I . o z s i ) - A z Északi Amg. 
rikai egyesűit-Státusoknak Mexikóban lé
vő Követ je ; mint a' Dél i -Károl inai Nagy 
Kömíves Kamarának N a g y m e s t e r e , P ö i n -
s e t t úr vitte véghez a' Mexikói .Szabad-
Kőmíves Tiszteknek beiktattatását, mellyet 
szokás szerént nagy vatsora rekesztett-be, 
mellyet sok Rrudcr-tusok elevenítettek. 

P e r u b a n C a l l a ő várát még vé
delmezi Spanyol Generális R o d i l : ha-, 
nem a' B o l i v á r S i m o n sergei ~se tá
gítják sőt kettőztetik' ostromlását, 's a 'mi 
roszszabb, már most valósággal szükséget 
kezdenek szenvedni e leség ' dolgában a 
várbéliek. Mondják', hogy az a' Torrc-
Tagle nevű Perui Ex-Előlüíő i s , kit Boli
vár hüségtelcnségben találván, hivatalától 
megfosztott, ezen várba szorulva lévén, 
ajánlásokat lett a* várnak fcladatlalására 
n é z v e , de az Os t romlók nem fogndták-cl 
ajánlásait. Generál R o d i l felől ellenben 
azt í r ják, .hogy n e m r é g e n is úgy nyilat-
koztatta-ki magát : hogy készebb elébb lo
vait megenni , 's azoknak kengyel és kan
tár szíjjaikbol levest főzetni , mint C a Ma ó 
várát feladni. 

A ' P i c h i n c h a nevű Kolumbiai ha
di hajó száz ölnyire közelí tvén ezen vár
h o z , úgy rá lődözlek a' Caüaói ágyúzok, 
hogy vítorláji nagyobbára öszsze szakadoz
v á n , tsak alig-alig evezhetett cl onnét. 

A ' F e l s ő P e r u i tartományokból 
formáltatott Respublika azzal tiaztclte-meg 
B o l i v á r S i m o n t , h o g y magának B o-
l i v á r 'Respubl iká ja nevet adott. 

Ugyan őtet B o g o t á b a n ' , ho l a' K o 
lumbiai Congreszszus és az Országlószék 
meg most a' maga üléseit tartja , azzal 
tisztclték-meg , hogy S i m o n napját nem
zeti nagy vendégséggel ülték-meg, hol a 
szokás szerént sok pohár-köszönések és ki* 
üressítések történtek az ő egésségiér t , 
n e m s o k á megtörténendő szerentsés haza
érkezésiért. — Most őtet Kolumbiában új
ra Elölülővé választották, de e már tsak 



esztendőnként eléfordúlandó f o r m a l i 
t á s , mint hogy az ő holta'-napjáig tartó 
E lő iü lősége , ; már jó ideje hogy meg van 
határo'ztatva. ,' ' '•'•"' ; ' * 

B r a s i i a/' 

Említést tettünk a* közelebb kijött M . 
Kurír" 76 és 77-dik lapjain a' Banda' Ori-' 
ehtálnak BuenosfAyreshes lett, tsatoltatásá-
r o í ; és"hogy. a',:;Bn:cn.ó's-Ay'resi" Országió-
széknek, e r rő l kiadott 'Hirdetését e g y ' v é g -
haíározású verekedés e lőz te -meg , melyben 
mint az ott kiadatott Tiszt i tudósításban 

'mondat ik , a' két- részről négy ezer embe
rekből álló tsupa lovas sereg verekedett , 
egészen egyenlő e r ő v e l , az az mindenik 
részről két-két ezer ember. A' szerentse a' 
Buenos-Ayrcsicknck szolgál t , kik a' Brasi-
hai 2 0 0 0 embereket , minekutánna négy 
száz.", közzűlök (nőni 4000-ret', mint kö
zelebbi levelünkben találtatott) öszsze vag
daltak, és négy száz hetvent elfogtak vol
na, telyesen elszéllesztették. —- Hírül ad
ta a' Buenos-Ayrést Külső Minister a' Bra-
siliai Országlószéknek, hogy a' két Státu-

azonközben 
c. mellett is meg nem fog zavarodni, 

sok között fennálló békesség 
mind 
mihelyest a' Brasilíai sergek M o n t é v i 
d é ó t és M a 1 d o n á d ó t , a' mellyek Ban-
da-Orientálhoz tartoznak, hanem még Bra
zí l ia i ő rző sergek találtatnak -..b ennek, ön
ként oda hagyják. 

Kötés is állott a' két Státusok között láb
r a , a' mel ly nagyobbára mindenekben 
megegyez azon Kötésekkel , mellyeket An
gl ia az egyéb Amerikai .JAespublikákkal 
kötöt t , egy Clausulát kivévén , a' melly 
ezekben nem fordul e l é , 's a' melly sze
rént Angliai némelly különös Vámokat 
elengedett a' Braziliai hajóknak, vagy pe
d ig azt rendelte, hogy tsak annyit fizesse
nek, ' 'mint magok az Anglus hajók. 

B e c s. 

A' Brazília és Nagy Britannia között 
köttetett új Alku Okt. 18-dikán- i825 -ben 
készült-meg. Nevezetesebb jegyzésnek a' 
iartathatik benne , hogy Brazília elkötelez
te magát , hogy a' Rab-szo lga -Vásá r t a' 
maga alattvalóéinak még fsak négy eszten
deig engedi-meg. A' hajók, mellyek Rab
szolgákat Szállítanak ezen 4 esztendők alatt, 
az egyenes úton tartoznak e v e z n i , *s sza
bad őket megvizitálni. '-—' Kereskedési 

A ' múlt éjtszakán tartatott itten az az 
igen igen fényes bál az Ánglus Nagy K ö 
vet W e l l e s l e y H e n r y Ó Excellentziá-: 
jának palotájában, a' mel lyre már n é g y 
hónaptól fogva estek á ' készületek. Az ab
ba meg-hívatott úri vendégek mind különös 
tündöklő öltözetben jelentek-még. A z Öltö
zeteknek formáját, ped ig vették a' közönsé
gesen elhíresedett V V a í t e r S c o 11- és B á-
r ó d e l a M o t t e F o u c j u é 'sa't.Román
jaikból . Leírhatatlan ö ' ' brillantoknak 's 
egyéb drága köveknek sokasága, a' meJ-
lyekkel a' köntösök külön-külön fel van
nak ékesítve. Ezen rendkívül való ritkaság
ra nézve kívántak Felséges Urunk és Asz-
szonyunk Nézői lenni ezen fő Nemességű 
Vendégeknek ugyan azon r agyogó öltöze
tekben a' ma estve leendő Kamara Bál
ban , mellyet a' Korona Örököse O Cs. K . 
F ő Hertzegsége adni fog az Udvarban ; 's 
a' me l ly re az eihlített Vendégek meg-van-
nak híva. Neveikkel lesz szerentsénk a' j ö v ő 
Postán kedveskedni. 

A d o n y o n N . Székes Fejérvármegyé
ben a* Vasonköi G r ó f Zichí János ő N .ga 
Gazdasági Számtartója Falvai S z i t a Já
n o s Ú r , B é t s b e h a' Grábeni két há^ 
zahhak-sors-vonás által ' lett kijátzodtatása-
k o r , á ' m e l l y Január. 4-dikén és 5-dikért 
ment reghez , s' már más ízbea is említ-1 



to>tt legfőbb nyertes számmal i a' kilentz-
r;on-négygye{, ezen két házakat,.., vagy pe
dig ha inkább tetszik,; ezüstben,a'hár, pm-
s z á z e z e r forintokat elnyerte, azon s két 
árra gyermekeknek, kik a' sors-vonást tett 

- t ék , egy . k é t e z e r forintos üdvari Ca-
merális Obligátziót ajándékozott ,-egyenlő 
részesülés szerént. — Az Alsó Austriai Cs. 
KV Kormányszék kötelességének- esmérte 
e»en ember-baráti jó tételt közönségesen 
'kihirdettetni,, 's ezt a* jó-tévő Ajándékozó
nak, aa árváknak nevekben megköszönni. 

Az Alsó Austriai' Cs.' K . 1 Örszágíószéktől 
illy Kendő lés jotf-ki az Ö r l ő . M á i ó l o k 
n a k építtetését illető '.megjobbittathatá-

sokra nézve : — „ 

Császár és Király O Felsége kegy el
mésen,megengedni méltóztatott, hogy az 
Austriai Monárkhiában szokásban lévő Ör-
lő-malmoknak építtetését illető l eg jobb , 
hasznos, könnyen végrehajtható és nem 
drágába kerülő mcgjobb'ittatássokra nézve, 
k é t s z á z Aranyokból álló jutalom tetet-
tessék ki, és ha a' munkának fontossága meg
érdemli ,< ezen jutalom-két ennyire is fel
emeltessék. ,")'• ... 

• A' munkákat az 1826-dik esztendőnek 
utolsó napjáig kell beadnh •:•»,• 

A 'k ik jutalom kereső írásokat adnak-
•bc , írásaikat a' minden esetben 4 ezekhez 
tartozandó rajzolatokkal, és módellákkal 
c g) ;ü t t , B é t s b e n , a 'VCs. K., Alsó A u . 
striai Kormányszékhez, vagy is a' hozzá-
jok legközelebb eső tartomány' Igazgató
székéhez adhatják :béí. . 

A ' külső Qrszági^pitalonvkeresŐkuek 
megengedteti le, ; ho gy;. írás a i ka t nem' "rjtsaíc 
valamellyik hozzájoli legközelebb' lévő Au-
fltriai tartomány Kormányszékéhez,, hanem 
ott külső, Országokon is ^alamelly Austr ia i 

Röveteég^í-^s^fiadhás-íáki-ft*'' fin

nét ' .ezen'írások el fognak kűldettetní oda, 
a'-hova kell. 

A ' jutalom - kereső írások egy Theo-
réai és Praktikus ahozértőkből á l ló Biztos
ság' elibe adattatik megitél tctésre, cs a'ju
talom annak ítéltetik, a' melly a' kitételeit 
tulajdonságokkal legjobban fog bírni . 

Minden Hlyen egy valami mondással 
(Dev i s ) megjcgyelt jutalomkereső írás mel
lett egy Icpetsételt czédula találtassék. ha
sonló mondással (mondola t la l ) , melybcTi 
az Írónak neve és lakhellyé feltétet?* 
legyen. 

Bétsben Jan. 18-kán 1826-ban. 

B é t s b e n c ' h . i-ső napján véghe* 
ment a' régi , intereses Obligátzióknakmá
sodik pótlék sorsvonása és a' 227-dik Sí
nes jött-ki, a' melyben Udvari Camarálii 
2 és fél per. Centumos Obl igá tz iók találtait 
nak a' 76 ,085 számtól fogva 77,028-tzig-

A pénzfolyamat Fehruárins1' 6-dikan, 
közép árr: 

A' Státus' 5 p . Centes Obl igátz iój i 9 1 * / 6 

Az . 1820-béli sorsosok i ibi9fl° 
A z 1821-béli hasonlók, ; 119 »7f 
Béts várösá' 2 1 fi p. Centes Bankó Obiiga -

tz ió j i , 48 7 /8 fo r in ton keltek, mind C.ben 
A ' Bankó Aktziák keltek 1142 9 / 1 0 forint-

Con.pénzben. < ' . , 

A ' Császári és Hollandus A r a n y , i » 
45. xr. V . Czédülában. 

Ma gyar Ország. 

P o s ' o n y . — Jan. Si-dik n a p j á n ^ ' , 
diktülésseiket tartották az Ország G j u ' 
lés ' tagjai," mellyek az első Táblánál 1 0 ' 
a' másodiknál 10 és fél órakor kezdődte* 
i i órakor Váloszt küldött a' Mágnás 0 ' , 
Táblája V Kendek ' Táblájához ennek a* 



élöbbeni I zene t é r e , melynek tárgyai: az Á ' N . Vármegyék ' r é szé rő l : T . N . 
Ország* egészszsége (integritás), Dálmátzia B o r s i t z k y István Trentsény , S z c ge.d.y 
részeinek viszszatsatoltatása], Gallitzia"és,' Ferentz Szála , K u b i n y i ' Gáspár LJp; 
L o d o m é r i a és a' katonai határszélek vol - t ó , S o m s i c h Pongrátz Somogy , ' - M a j -
t ak , melly Válosznak felolvastatása's Dili- t h é n y i , Antal H o n t , B e z a r é d y György 
táturára lett adattatása e lő t t , számos és Veszprém, M-. P é c h y Imre , M a r k o -
váltogatott személlyekbőí álló, Követség v i c h A n d r á s Poséga , G r ó f S c hrai d e g g 
nevezíeteít-ki", a 'végre , hogy a' Felséges Ferentz Zemplén , . S z e r e n t sy István 
Császár és Császárné születési napjaikon Ungh , Gróf D e s s e ö f fy Jó'sef Szabólts , 
va ló szerentsekívánásra , a' mel ly napok A l m á ss y Lajos Szepes , M á r i á s s y Ist-
F e b r . 8-kári és 12-dikén esnek, a' Mohar- vári G ö m ö r , M . V a y Ábrahám Borsod < 
k h i a ' f ő városába felútozzék 's j ó kívánsá- M i s k ó l t z i István Bihar , M a r c z i b á -
ga i t a' Felségek' elibe terjeszsze., ' , riy.'i"'János' Torontál Vármegyék ' Méltgos 

Hasonló Követség nev'eztetett-ki Ná- és T.,ís T . Küldöttjeik, 
dorispány Ő Cs. F ő "Hertzegsége által a' ',' " Á ' Jászok' és Kunok' N . ' Kerületeik': 
Mágnások' táblájától i s , melynek tagjai ," részérő l : "T. S o m o g y i Antal Űr Jászok' 
nevek 's méltóságok szerént , ezek': és Kunok Palatináüs F ő Kapitánya. 

A ' Kolocsai Érsek K l o b u s i t z k y A ' K. Sz. Városok' részéről : J a e g e r 
Péter Ú r Ő Excellentziája, ,mint Szószolló; Károly Posonyi , V a g n e r Ferentz Sopro-
és két Püspökök, a' V e s z p r é m i , , M. és F . . n y i , K o m l ó s y ' D á n i e l Debreczeni , F i -
T . K o p á c s y Jó'sef és a' R o s o n i , M. és s c h e r "Károly: Kassai , és A'dia m i c h L a -
F . T . A l a g o v i c h Sándor Ö Nagyságok, jos András Fiumei T . N . Köve t Urak. 

N . M . Gró f G y u l a y Ignátz Horváth A ' Jelen nem lévők' részéről : Grófif-
Országi Bán; N . M. Gr . I l l é s h á z y Ist- jabb Z i c h y János, G r ó f D r a s k o v í c h 
v a n , K . Tálnokmester ; Hertzeg- P á l l f y János , M . G h y c z y Mihály és M. D e r -
Jó'sef Posonyi "Her t zeg Ba t há n y i F i l e p c h é n y i * János Urak. 
Vas V á r m e g y e i , Gr. E s z t e r h á z y Jó'sef Mind ezek vitán a Mágnások' Táblá-
Zemplény Vármegye i , M. G h y c z y Jó'sef jának fenn említett Váloszát vette elé a' 
Torontál i és Gr. E r d ő d y Káro ly Váras- Rendek ' Táblája, a' melly felolvastatván 
di F ő Ispányok. ~ ' ' . ' , " ' , Diktatúrára adatott.' Azután a' Só-áltappt-

L . B . M e d t í y á n s z k y A l o y s , G r ó f já ro l 's a' Páténtalékról vagy a 'Tö rvényes 
S z é c s é n y i István , Gró f M a j l á t h An- tárgyakat illető Edihtumokrol szálló tpnáts-
t a l , G r ó f T e l e k y Jó'sef, és Horváth 's ' hozások "folytáttattak. ' F e b r . i-ső napján 
Tó th Országok' Követje B u s á n A l o y s , mind két Táblák öszsze gyülekeztek 10 
Urak. órára. Most a 'Fe l s . Magyar Királyi Kama-

A ' Rendek' Táblá já tó l : \ ' ra ' Függetlensége és a' Bányák'állapotját 
A ' K . T á b l a ' r é s z é r ő l , Mélt. G h y c z y i l lető tárgyak vétettek tanátsk'ozásra. 

Péter Vice Pa la t ínus ; K á r á s z Miklós Mindanny i szo r ' , hogy valamelly tárgy 
Pers. P r o tó-Nótárius^ 's L . Bi M i k o s Fe- a' Rendek' Táblájánál megi isgáltatik, a z , 
rentz Assessor Urak. - ' azonnal a' Mágnások' Táblájához küldet-

A ' ,F. T . Papságtól : J o r d á n s z k y tetvén , ott is vitatás alá vétetik, onnét 
Elek Esz te rgomi , P a j u g y a y Imre Szépe- azonnal viszsza küldetik" :a'' Rendek'Táblá
é i , G r ó f S e r m a g e Zágrábi ' , ' s M i s k ó í - ' j á h o z , vagy szükségeseknek táláltatott Esz
tii András Pétsi FŐ .Tisztelendő Káptala-. revételekkel vagy pedig minden Észrovc-
Hök' F . T . Küldöttjeik. ' - f - " telek nélkül, ' " . - v - . . : , 



delmet nyert. D e a' vizsgálódásoknak hat-
hálós ösztönétől indíttatván ', a" riclkűl,"• 
hogy a'. Hazából több nemes lelkű haza
fiak által egybe gyújtott segedelem p e W 
megvárta v o l n a , e z e l ő t t két esztendővel 
onnan útnak indult Bucharia f e l é , 's a* 
tisztelt Követség által Hazájába tsak olly 
levelet küldött', mel lyben az Anglus Követ-

Febr. S^likán, ámbár innep nap va
la , tsakuayan még .is.''Kerületi Ülés tartat
ván 10 óra után, ebben a'-Mágnások' 
Táblája állal tétetett Észrevételek vétettek 
íontolás "alá, hogy azután Országos Gyű
lési tanálskozásban határoztassanak-meg. ^ 

Mint hogy Nádorispány 0 Cs. Fő 
Herczegsége egy kevéssé roszszul érzi ma
g á t , a'""Mágnások'Táblája néhány napok- tői vett segédeimet m e g i s m e r i , és további 
tói fo^va, de tsakugyan így is mindenkor utazásának folytatását je lent i , a' nélkül, 
az (") Cs. Fő Hertzegsége 1 előlülése alatt, 
az ü Cs. Fő Hertzegsége' szállására néző 
kissebb szálában tartja a' maga üléseit. 
Azonban már ezen egésségi gyengélkedése 
is megszűnt mint látszik O Cs. F ő Her-
tzegségének,-mint hogy Febr . 2-dikán a' 
szokott órán, 8 órakor, buzgó ájtalosság-
gal megjelent a' Franciskánus Atyák' tem
plomában. 

A* 47-dik Ülésben Febr . i-ső napján 
a' bizonyos idő-ólta a' Papi Rendre vette
tett pénz-fizetések is előfordultak a' Ren
deknél, 's az arról folyt tanátskozások'mi
volta hasonlóképpen a' Mágnások' Táblá
jához adatott által. . ' -

A' Pesti Magyar Újságban illy megjegyzést 
\ olvasunk a' tavaly elveszettnek lenni hir

dettetett K ö r ö s i r ő l : ~ „ 
Tudva vagyon a' Haza .előtt, hogy 

Tudós K ő r ö s y Sándor , Erdélyi f i , azon 

hogy addig szerzett tapasztalásainak, bő
vebb leírását közölné. Eltávozása után 

- útjának folytatásáról még a' Teheránban 
l évő Anglus Követséget sem tudósította f 
úgy , hogy ez, minekulánna többféle utakon 
nyomozta, de nyomát nem találta volna, 
azon gyanuságra fokadoí t , hogy K<"> r ő s i t 
valamelly szerentsétlcnség é r te , s így őtet 
a' világ elvesztette. Az Anglus Kövei tég
nek Teheránból Konstantinápolyija érkezett 
i l lyen értelmű levele az Austriai Császári 
K ö v e t ' jelentéséből ismeretessé lett a' Ma
gyar Hazában i s , és már tsaknem közön
ségesen elhittük, hogy a' nemes lelkű K ő 
r ö s i (így nevezi őtet az' Anglus Követ is), 
czéljától elesett; de midőn .a' reménység- / 

nek majd minden sugara elenyészet t , most 
ismét váratlanul ugyan egy Anglus utazó ál
tal az a'jelentés érkezett Konstantinápolyija, 
hogy őtet a' Himelája hegyeken találta. 
Ezen tudósítás a' Konstantinápolyi Követ
ség által Bctsbo, 's onnan, a* N ' igy Meí-
tós. Magyar Helytartó Tanáíshoz Budára 

nagy nyomozásra szánta el magát, hogy megküldetett , melly azt a' N a g y Méítósá 
Asiában a' Magyaroknak eredeti Iák-helyét 
felkeresse. Fáradságos utakon Konstan-
tintinábolyból Teheránba, a' Persiai Kirá
lyi fő városba, eljutott. A ' hol « g y esz
tendeig mulatván, és a nyelvek'tanulásá
val magát a' további utakra készítvén, az 
Anglus Köveitől nagy barátságot, és segc 

gú Erdélyi Kormányszékkel közlöttc. S11" 
nél fogva még reménységünk lehe t , hogy 
érdemes Hazánkfiát még valahára láthat-
) u , { - D e sajnosán kell eml í tenünk, hogy 
tő l e , mint 'más nemzetekbeli jól elkészült 
utazóktól szoktak venni , még semmi t t t* 

A , „ '• , , d ó s í t á s t nem Vehettünk. 
I g a z , t a , A io-dik; Kurírban az utolsó lapon 2-dikhasábon a lo l ró l felfelé a 17-dik 

sorban, e z : közönségesen, hiba, így kellene lenni k ö z o n s e g e s. 

Felelő: P í n « é l Dániel. N y o m t a ; Haykvü A « U l . (öbere B S c W - S t r a m N r o . 7 « ) . 


